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▪ La preservación de las lenguas indígenas ha sido un tema de
absoluta seriedad y de incumbencia mundial, sin embargo, a pesar
de los esfuerzos y acciones que se han llevado a cabo, el número
de hablantes de lenguas maternas sigue disminuyendo.
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INEGI (2015).

Pueblos circundantes, hablantes del mazateco, en diferentes testimonios
afirman que con el paso de los años, el número de personas que hablan esta
lengua , principalmente niños ha ido disminuyendo con el paso del tiempo.
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Desarrollar dos herramientas: un libro escrito en mazateco-español y
una aplicación móvil con realidad aumentada, ambos para su empleo
como material didáctico para profesor en la enseñanza de la lengua
mazateca a primer grado de la escuela primaria bilingüe Ing. Jorge L.
Tamayo de Huautla de Jiménez Oaxaca.

Objetivo

ѳ Dispositivo con cámara. 
ѳ Un software encargado de hacer las
transformaciones necesarias para facilitar la
información adicional.
ѳ Un disparador o activador de la información.

Texto en español

Texto en mazateco

Imágenes
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Galdames et al. (2006) indica que la educación básica tiene que
ser intercultural y bilingüe, fomentando el mayor desarrollo y
preservación de la cultura y la lengua en los habitantes de
todos los pueblos.

Lenguas maternas y educación
Estos autores mencionan que algunos de los beneficios que
tiene la educación bilingüe son:

Los niños y niñas aprenden mejor cuando utilizan su lengua materna.

La educación en lengua materna es fundamental para aprender  
segundas lenguas.

El bilingüismo otorga los alumnos mayor capacidad para 
desenvolverse con seguridad en la sociedad

La educación en lengua materna es un derecho humano.
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Antecedentes
Se encuentran diferentes herramientas de apoyo a la preservación de
lenguas maternas:

Web para el aprendizaje de la lectoescritura del Chinanteco-Español en el municipio de 

Petlapa.
Aplicación móvil para el aprendizaje de la lengua Náhuatl.Sistema de aprendizaje de lenguas maternas.Yalam.
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Metodología
Diseño del libro en lengua 

mazateca y español con imágenes 

ilustrativas.

Desarrollo de la aplicación móvil con 

realidad aumentada.

1. Selección de temas.

2. Traducción de mazateco 

a español y viceversa.

3. Recopilación de 

imágenes y fotografías.

3. Elaboración del libro.
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Selección de temas

Traducción de mazateco 

a español o español a 

mazateco

Diseño del libro en lengua mazateca y español

ѳ Animales y alimentos.

ѳ Familia y sus actividades.

ѳ Lecturas.

Recopilación de 

imágenes y fotografías.

ѳ Textos.

ѳ Audios.

Elaboración de la 

estructura del libro. 
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Desarrollo de la aplicación móvil con realidad 

aumentada

ѳ Definición de alcances y usuarios.

ѳ Descripción general y factibilidad.

ѳ Funciones de la aplicación.

ѳ Restricciones.

ѳ Requerimientos.

ѳ Prototipos de baja fidelidad.

ѳ Entrada y salida de datos.

ѳ Tipos de datos y flujo de aplicación.

ѳ Restricciones.

ѳ Definición de herramientas de desarrollo.

ѳ Obtención de recursos multimedia.

ѳ Creación del prototipo.

ѳ Realización de pruebas de usabilidad.

ѳ Obtención de resultados.

ѳ Interpretación de resultados.
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Funcionamiento de la herramienta
Inicio de la aplicación

Activación de la cámara 

del dispositivo

Enfoque de una imagen del 

libro Xon Chine

Detección de la imagen por 

parte de la aplicación

Despliegue de un modelo 

3D en pantalla y un audio en 

mazateco relacionados a la 

imagen reconocida10



Se realizaron pruebas de la aplicación con usuarios al cabo de cada iteración:

Resultados

Métrica Primeras pruebas Segundas pruebas

Efectividad 96.3 % 100 %

Satisfacción 8.8 9.5

Eficiencia 32 s retraso 5 s adelanto

ѳ Cambiar algunas imágenes o marcadores del libro.
ѳ Agregar un fondo blanco debajo del modelo 3D para poder tener una mejor apreciación 
del mismo.
ѳ Poner debajo del modelo 3D el texto que acompaña la imagen
ѳ Cambios en algunos textos que muestra la aplicación.
ѳ Cambio en el control de tiempo de la repetición de los audios para ser más prolongado. 
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Prototipo funcional de la aplicación
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Con este trabajo, se aprovecha el uso de las tecnologías para
atacar una problemática de la región.
Dado que la tecnología destinada a la enseñanza de las lenguas
maternas y en específico a la enseñanza del mazateco es poca o
nula, resulta ser un concepto nuevo y atrayente para los
profesores.
Se pueden atribuir las buenas calificaciones que tuvo la aplicación a
la metodología utilizada, ya que los usuarios estaban previamente
familiarizados con el funcionamiento y uso de la aplicación.
El desarrollo de este tipo de tecnología puede servir de base en
trabajos futuros

Conclusiones
ѳ

ѳ

ѳ

ѳ
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